
 

ETAPA  BÁSICA   ETAPA DISCIPLINARIA   ETAPA TERMINAL  
TRONCO COMÚN     

 
 

 
1  2  3  4  5  6  7  8 

 
MORFOLOGÍA 

ESPAÑOLA  
 

HC HT CR 
03 02 08 

 

  
MORFOSINTAXIS 

ESPAÑOLA  
 

HC HT CR 
03 02 08 

 

  
DESARROLLO DEL MUNDO 

CONTEMPORÁNEO  
 

HC HT CR 
02 02 06 

 

  
ANÁLISIS DEL DISCURSO 

 
 

HC HT CR 
01 03 05 

 

  
LINGÜÍSTICA DE CORPUS 

 
 

HC HT CR 
02 03 07 

 

  
MAQUETACIÓN 

 
 

HC HT CR 
02 03 07 

 

  
DESARROLLO DE 

PROYECTOS 
 

HC HT CR 
02 03 07 

 

  
FORMACIÓN DE  

EMPRENDEDORES  
 

HC HT CR 
02 03 07 

 

               

 
MORFOLOGÍA DE  LA 
SEGUNDA LENGUA  

 
 

HC HT CR 
03 02 08 

 

  
MORFOSINTAXIS DE LA 

SEGUNDA LENGUA  
 

 
HC HT CR 
03 02 08 

 

  
LINGÜÍSTICA 

TEÓRICA Y APLICADA  
 

 
HC HT CR 
02 02 06 

 

  
LINGÜÍSTICA 

CONTRASTIVA  
 

 
HC HT CR 
02 02 06 

 

  
INTRODUCCIÓN A LA 

INTERPRETACIÓN 
 

 
HC HT CR 
02 04 08 

 

  
TEORÍA Y PRÁCTICA DE 

LA INTERPRETACIÓN  
 
 

HC HT CR 
02   04 08 

 

  
INTERPRETACIÓN DE 

CONFERENCIAS 
 

 
HC HT CR 
02 04 08 

 

 OPTATIVA 
 

               

 
LECTURA Y REDACCIÓN 

EN ESPAÑOL 
 
 

HC HT CR 
03 02 08 

 

  
ANÁLISIS Y DISERTACIÓN 
DE TEXTOS EN ESPAÑOL 

 
 

HC HT CR 
03 02 08 

 

  
ANÁLISIS Y PRODUCCIÓN  
DE TEXTOS EN ESPAÑOL 

 
 

HC HT CR 
02 02 06 

 

 TEORÍA Y PRÁCTICA DE LA 
TRADUCCIÓN DEL 

ESPAÑOL A LA SEGUNDA 
LENGUA  

 
HC HT CR 
02 04 08 

 

  
TRADUCCIÓN DEL 

ESPAÑOL A LA SEGUNDA 
LENGUA 

 
HC HT CR 
02 04 08 

 

  
TRADUCCIÓN DIRECTA E 

INVERSA 
 

 
HC HT CR 
02 04 08 

 

 OPTATIVA 
 
 
 

 OPTATIVA 
 
 
 
 

               

 
LECTURA Y REDACCIÓN 

EN  LA SEGUNDA LENGUA 
 

 
HC HT CR 
03 02 08 

 

  
ANÁLISIS Y DISERTACIÓN 

DE TEXTOS  EN LA 
SEGUNDA LENGUA 

 
HC HT CR 
03 02 08 

 

  
ANÁLISIS Y PRODUCCIÓN 

DE TEXTOS EN LA 
SEGUNDA LENGUA 

 
HC HT CR 
02 02 06 

 

 TEORÍA Y PRÁCTICA DE LA 
TRADUCCIÓN DE LA 

SEGUNDA LENGUA AL 
ESPAÑOL 

 
HC HT CR 
02 04 08 

 

  
TRADUCCIÓN DE LA 

SEGUNDA LENGUA AL 
ESPAÑOL  

 
HC HT CR 
02 04 08 

 

 OPTATIVA 
 

 

 

 OPTATIVA 
 
 

 OPTATIVA 

               

 
COMPUTACIÓN 

 
 

 
HC HT CR 
01 03 05 

 

  
TÉCNICAS DE 

INVESTIGACIÓN 
DOCUMENTAL 

 
HC HT CR 
02 02 06 

 

  
INTRODUCCIÓN A LA 

TEORÍA Y PRÁCTICA  DE LA 
TRADUCCIÓN 

 
HC HT CR 
02 04 08 

 

  
MÉTODOS DE 

INVESTIGACIÓN 
TERMINOLÓGICA 

 
HC HT CR 
02 03 07 

 

  
TECNOLOGÍA APLICADA A 

LA TRADUCCIÓN E 
INTERPRETACIÓN 

 
          HC            HT         CR 

       02            03          07 

 OPTATIVA  OPTATIVA 
 
 

 OPTATIVA 

               

 
ÉTICA, RESPONSABILIDAD 

SOCIAL Y 
TRANSPARENCIA 

 
HC HT CR 
03 01 07 

 

  
ESTRUCTURA 

SOCIOECONÓMICA DE 
MÉXICO 

 
HC HT CR 
02 02 06 

 

 OPTATIVA  OPTATIVA  OPTATIVA  OPTATIVA 
 
 

 OPTATIVA 
 
 

 
 
 
 

OPTATIVA 

               

 OPTATIVA 

Seriación obligatoria 
Seriación conveniente 

  Unidad de 
Aprendizaje 
Integradora 

 

OPTATIVA 
 

    

Áreas de 
Conocimiento  

Lenguas y 
Cultura 

 
Recursos 

Tecnológicos 

  
Traducción 

  
Interpretación 

 

  
Gestión 

 

PRÁCTICAS PROFESIONALES               10 CR 

 

PROYECTO DE VINCULACIÓN                  2 CR 
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